
HARD CASE 

IT   CUSTODIA RIGIDA PORTA TELEFONO UNIVERSALE con 
spessori in gomma per adattare la custodia al telefono.
• Posizionare il telefono (senza cover) all’interno della custodia.
• Scegliere lo spessore più idoneo al vostro telefono ed inserirlo nella 

parte superiore della custodia ( i denti in silicone degli spessori vanno 
inseriti all’interno degli appositi fori posti nella parte superiore del 
rivestimenti in silicone)

• Mettere il coperchio sopra la custodia e bloccare le chiusure sui 4 lati.

EN  UNIVERSAL HARD PHONE HOLDER CASE with silicon 
spacers to adapt the case to the phone
• Position the phone (without cover) inside the base.
• Choose the most suitable spacer for your phone and insert it inside 

the cover (the silicon teeth on the spacers are meant to be �xed inside 
the slots positioned at the top of the silicon mat)

• Place the top lid onto the cover and close the locks on the 4 sides.

FR  ÉTUI RIGIDE PORTE-TÉLÉPHONE UNIVERSEL avec 
épaisseurs en caoutchouc pour s’adapter  au téléphone.
• Placez le téléphone (sans couvercle) dans l’étui.
• Choisissez l'épaisseur qui convient le mieux à votre téléphone et 

insérez-la dans la partie supérieure de l’étui (les dents en silicone des 
cales doivent être insérées dans les trous spéciaux situés dans la 
partie supérieure du revêtement en silicone).

• Placez le couvercle sur le boîtier et verrouillez les serrures des 4 côtés.

ES  STARRE HANDY-SCHUTZGEHÄUSE MIT GUMMIADAPTERN ZUM 
ANPASSEN DES GEHÄUSES AN DIE TELEFONGRÖSSE
• Legen Sie das Handy (ohne Hülle) in die Gehäuse.
• Wählen Sie den am besten geeigneten Adapter für Ihr Handy und setzen 

Sie ihn in den oberen Teil des Gehäuses ein (die Silikonzähne der Adapter 
müssen in die speziellen Löcher im oberen Teil des Silikon-Pads 
eingeführt werden).

• Setzen Sie den oberen Deckel auf und schließen Sie das Schloss an den 
4 Seiten

DE ESTUCHE RÍGIDO UNIVERSAL PARA TELÉFONO
 con grosor de goma para adaptar el estuche al teléfono.
• Coloque el teléfono (sin cover) dentro del estuche.
• Elija el grosor más adecuado para su teléfono e insértelo en la parte 

superior de la carcasa (los dientes de silicona de las cuñas deben 
insertarse dentro de los agujeros  especiales en la parte superior de las 
cubiertas de silicona)

• Coloque la tapa sobre la caja y cierre las cerraduras en los 4 lados.

NL UNIVERSELE HARDE TELEFOONHOUDERHOES met 
siliconen afstandhouders om de hoes aan de telefoon aan 
te passen
• Plaats de telefoon (zonder hoes) in het basisstation.
• Kies de meest geschikte afstandhouder voor uw telefoon en plaats deze in 

de hoes (de siliconentanden op de afstandhouders zijn bedoeld om in de 
sleuven aan de bovenkant van de siliconenmat te worden bevestigd)

• Plaats het bovendeksel op het deksel en sluit de sloten aan de 4 zijden.
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Duolock è un design protetto   
da brevetto di proprietà di Lampa S.p.A.
Duolock is a patent protected design 
owned by Lampa S.p.A.
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